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Очень неплохо для перевода статей.
Не хватает:
 Полноценной поддержки групп
 Содержания, глоссария, …
 Дополнительных инструментов
 Сохранения форматирования
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 Абсолютная демократия
 Концепция «команд»
 Принципы работы с документами
 Статусы
 Ревью
 Старт-стоп тактика
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•Выбираем свободную главу
•Переводит и проверяет 
спел-чекером

•Когда считает, что готово –
пишет на всех

Начерно

•Как минимум двое
•50% ревьюверов согласны
•Последнее слово за автором

Ревью •Текст картинок переводится 
вместе с главой 

•Картинки оформляются 
одним человеком

•Добавляем ссылку

Картинки
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 Список участников
 Официальный глоссарий
 Содержание
 Правила форматирования
 Практики перевода («ты» или «вы»)
 Название книги

12



13


	Первый украинский краудсорсинговый проект
	Про меня
	Вступление
	Люди
	Люди
	Специализированные инструменты
	Универсальные инструменты
	Чего-то не хватает ?
	Процесс перевода (1/2)
	Slide Number 10
	Процесс перевода (2/2)
	Без чего не обойтись
	Финал

